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Intel® Core™ i5 or higher CPU
AMD Ryzen™ 5 or higher CPU
USB 3.0 or Higher Port

Requirement:

8K Wireless Dongle
] MAX <50cm (19.6in)

8K Wireless Dongle USB 3.0 or Higher

“mosel ——, ] | o
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RED BLINKING

[ENG] Low Battery - Battery level below 30%
[KOR] %2 H{E{2] - H{E{2| 2i|& 30% 0|2t

[PHE/ Ny T )— - )Ny T —LANJUH30% K C 9
[FR] Batterie Faible - Niveau de batterie inférieur a 30%
[ES] Bateria Baja - Nivel de bateria por debajo del 30%
[CN] R £ - BBt BB E{TF30%

YELLOW BLINKING

[ENG] Yellow Blinking - Mouse Pairing Mode
[KOR] L2 2ol - 0tRA H|ojZ B E

[P EEDR - X VAERT VI E—RTY
[FR] Clignotement jaune - Souris en mode
d'appariement

[ES] Parpadeo amarillo - Ratén en modo de
emparejamiento

[CN] E&ANE - RATFECHRT

STEADY RED

[ENG] Charging
[KOR] &5HZ

[JP] FEAH

[FR] Batterie en charge
[ES] Bateria cargando
[CN] FEEEHH

STEADY BLUE

[ENG] Fully charged

[KOR] &tH3s| EHE

[Pl ZEFTEEH

[FR] Complétement chargé
[ES] Completamente cargado
[CN] EF=H
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BEFORE PAIRING DONGLE

[ENG] Maximum Dongle Distance for Stable Performance Position the dongle within 50cm of the mouse, ensuring there are no obstacles in betweer

[KOR] 2FEXQl M52 2loh 2o 2 72| LICH S22t 0FRA Ao]ofl ZolkE §10] 50cm oLl HHX[SH MR, USB3.0 ZE =2 0|&he| IEO]| HX|

Pl ZELINTA—RVRZHE BRIV ETORAEER], N7 2T ZDS50emARIDAIEIC BLE L. BICFEEYIH WL EERERR L TKIZ B LY, USB3.07R— b EdZ A EDN—23> DA 5t

[FR] Distance maximale du récepteur pour des performances stables. Positionnez le récepteur a moins de 50 cm de la souris, en veillant a ce qu'il n'y ait aucun obstacle entre les deux. Port USB 3.0 ou supérieur uniquement.
[ES] Distancia maxima del dongle para un rendimiento estable. Coloca el dongle a menos de 50 cm del ratén, asegurandote de que no haya obstaculos en el medio. Puerto USB 3.0 o superior solamente.

[CN] 97 IRISISTERVIERE, RRASHECESEIEEYN T 1B RNERCER S RAT 2 [BHRIF RIS, BB TNEIT SOEK, REEEIUSB 300 s E AR R o

DONGLE PAIRING MODE

[ENG] Press and hold the buttons as shown in the image for 3 to 4 seconds; the LED indicator will then blink in a yellow color.

oCOOODDO
GOODDO
SOV O
o O

[KOR] 0|0|X|2} 20| HES 3~4% SOt =21 QIO LED BA|ISO| 2O 2 7ol |Cf,

HOLD 3~4sec ]

UP] ERICRENTUBESITRZ %3~ 4R IR LGN TS VG LED A > ST — 2 — I3 ZDBEE TRRLF T,

[FR] Appuyez et maintenez enfoncés les boutons comme indiqué sur l'image pendant 3 a 4 secondes; le voyant LED clignotera
alors en jaune.

CRAXYLIGHT

[ES] Presione y mantenga presionados los botones segtin se muestra en laimagen durante 3 a 4 segundos; el indicador LED

DPI

ﬂ @ parpadeara en color amarillo.
[CN] ZRERPERATA TR ERREA ; LEDIE R e S T E .

[ENG] Press and hold buttons 1, 2, and 3 for 5 seconds to adjust LED On/Off.
[KOR] LEDE ALt 112{HM 1,2, 3HES 5% Sot =2{FAHK. LEDS M|0f5t2{2 12l0]| =ol= M| 71| HE ZF0| 7|22 = E[0f 0{of BTt
UP] LEDDZ /A4 7% BITId RA VL2 BLU3Z SR LETT TIE S,

[FR] Appuyez et maintenez enfoncés les boutons 1, 2 et 3 pendant 5 secondes pour activer/désactiver la LED.

[ES] Presiona y mantén presionados los botones 1, 2y 3 durante 5 segundos para activar /desactivar a luz LED.

[CN] S THEKIFILEDIETRAT, 1B HR{E1. 2. IR H5F) o AEITHILED, X = MZEHRE N BIARTS.
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DPI INDICATION BATTERY INDICATION-Default: LED OFF

= [EN] There will be Fhree blinks in the designated ogB0a00 BLINKING IN RED

} g%g%g : color when changing the DPL coooo/ /. [EN] Low battery, Please charge

Tl B 4 HAF b A & & A o
c o/ /8 [KR] DP1 18 Al XIZE A2 HSELICE co/fg [KR] HEf2]7} SHsLICk SH2 8 FAAIR,
% [FR] Il y aura trois clignotements de la couleur cF [FR] Batterie faible, veuillez recharger
o désignée lors de la modification du DPI. oS [ES] Bateria baja, carguela
S - [ES] Habra tres sefiales de giro del color designado [CN] BERE, E75EE
H%’ ﬂg@] \\ al cambiar el DPI ) rem .
pulsar, - UPI Ny TU—EZEMMETFLTVEIREBEL TS,

[CN] DPI T BB RIAEE RN EIANF =R,
[JP1DPIZZEE Y3 L3ERESNIBTHRMLET,

STEADY: CHARGING
oOLODMOO
|1\ \ 20000 [EN] Charging

99 §9 [KR] 3TZ
20 [FR] Batterie en charge
25 [ES] Bateria cargando
> [CN] ZEFEA
510] %\ P17

POLLING RATE-Default: 1000Hz (Max: 8K)

(t29) @) (G00) () () (46) (=)

[EN] The polling rate can be set from 125, 250, 500, 1K, 2K, 4K, up to a maximum of 8K.
[KR] Z2/2{|0| ES 125,250, 500, 1K, 2K, 4K £|cH 8K7HX| M 7HsBHLICL.

[UP17R—1) >4 L— k3125, 250, 500, 1K, 2K. 4K. RASKETHETI XY,

[FR] Le taux de polling peut étre réglé de 125,250, 500, 1K, 2K, 4K jusqu'a un maximum de 8K.
[ES] Latasa de sondeo se puede ajustar de 125,250, 500, 1K, 2K, 4K, hasta un mdximo de 8K.
[CN] A5 1ERIEIE 125, 250, 500, 1K, 2K. 4K, R&ALESK,
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DPI-Default: 800 DPI(Max: 32000 DPI)

LightBlue = 4OODPI
\
Il Blue 80OODPI (Default)
\
Light Green 1600DPI
\
Yellow 3200DPI
\
Orange 6400DPI
\
Pink 12800DPI
-

[EN] The DPI can be set between 50 to 32,000 DPI by Software.

[KR] DPI= 50 £1E{ 32000 DPI 7tX| 2AZEQ|0{E AL st0] A Jts BLCh.
[FR] Le DPI peut étre ajusté de 50 a 32000 DPI dans le logiciel.

[ES] El DPI se puede ajustar de 50 a 32000 DPI en el software.

[CN] DPIR] LU S $R 4% B 7£50DPIZ 32000DP1Z 8]

[JP] DPI{350~32000 DfE TERE T B LW TETFT,

LOD(Lift-Off Distance)

D

—= 000

[EN] With the software, you can set the LOD height to 0.7mm, 1mm, or 2mm.
[KR]LOD £0| 2f2 0.7, 1,2mmZ AT E0{E AR50 MH Jhs i C}.

[FR] Avec le logiciel, vous pouvez régler la hauteur LOD a 0.7mm, 1mm ou 2mm.
[ES] Con el software, puedes configurar la altura LOD en 0.7mm, 1Imm o 2mm.
[CN] R AR » AT FLODEEIZENOC.7mm ~ Immag2mm o

WP1V T bz 7% {FERT A LODDEEA0.7mm, Tmm, £/zlE2mmiE&E
LTERTELT,

DPI - FINE TUNE (Adjustable DPIlin 10-unit)

[EN] When using the software, you can fine-tune DPI values in increments of 10.
[KR] AZLESQI0] ALE A| DPIZF2 10THRI 2 O|M[Z=HO0| 7HsEiLICt

[FR] Lors de I'utilisation du logiciel, vous pouvez affiner les valeurs DPI par incréments de 10.
[ES] Al usar el software, puedes ajustar los valores DPI en incrementos de 10.

[CN] TE{ERERERT, FERT LA ORYAE £ ADPHEL

[JP] Vo7 %(ER Y S/, DPIEE1OBGI CHEREETEET,
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DOT SKATES INSTALLATION GUIDE

How to Install the UHMW-PE dot SKATE
Included in the Package

Remove the existing skates from the mouse.
OfRA0M 7| E D EE M7AELICH
EEINTUWBY-IILZIIXD SN LET,
BB LA RR,

Retirez les patins existants de la souris.

Attach the UHMW-PE skates to the mouse,

D} A0| T|E 0| 20| UHMW-PE I|ES SAfgHL|C},

RIRT1—RDBIZEHE.
BRI IFUHMW-PEZEXD(FIF £ T,

IRIERAR RS E, FUHMW-PESE F SIS B2,

Fixez les patins en UHMW-PE sur la souris
en tenant compte du nombre de rainures.

Clean the surface and ensure there is no residue.
HEHS THR0| 5t THo{ 20| Yi=X| ZHelstHAl 2.
REZEINWCL EBYID GV e ZRRLTIE SV,
BakmE, RIREEZREY.

Nettoyez la surface et assurez-vous

qu'iln'y a pas de résidus.

Press the skates firmly with your fingers
to secure them.

271202 2 =3] WARLICL
T4—h2IETHLTEESEFT,
BFEIRER R UBRER,
Appuyez fermement sur les patins
avec vos doigts pour les fixer.



WARRANTY

Please visit our website for
further information on warranty.
www.pulsargg/warranty

F. 5ot &Aiet HE = Z|0]X]oj| A Rot

SRREHARIE2FRME R £ BRFRAECDOWN
TOFMI AT R—LNR—I Z B LS,

FR

Veuillez visitor notre site Web pour plus d'informations
sur lagarantie.

CN

FRi& “pulsar” BARB X BEMENRE,
A 5B ERNEE M m@, UEERFRRE
RREFHRERS.

Visite nuestro sitio web para obtener mds
informalcion sobre la garantia.

Join the Pulsar
Discord Community

@ piscord

Pulsar Gaming Gears

SAFETY, COMPLIANCE AND WARRANTY INFORMATION [ENG]

Read manual before product use.

Safe and proper use of the product:

Do not open or modify the product. This will void your warranty.

Do not direct the infrared/laser beam at anyone's eye or reflective object

Do notimmerse the product in any liquid or expose it to heat or moisture. If the product is exposed to
out-of-range temperature environments, power off the device until the temperature has stabilized
within the specified operating temperature range. This is not a Children’s product and is not intended
for use by children under the age of 14 years old. If the product is operating improperly, contact

Pulsar Support. pulsargg/support

Pulsar Limited Warranty

Pulsar warrants that the product shall be free from defects in materials and workmanship for the length
of time identified on the product package beginning from the date of original retail purchase.

Please visit https./wwwipulsarga/pages/warranty for detailed warranty information

Pulsar’s entire liability and your exclusive remedy for any breach of warranty shall be, at Pulsar’s option,
to repair or replace a functional equivalent of the product, or to refund the price paid, if the hardware is
returned to the point of purchase or such other places as Pulsar may direct along with a receipt
Warranty protections are in addition to rights provided under local consumer laws and may vary
among countries.

AplusXInc. | Republic of Korea | pulsargg/support
614, 58-1 Giheung-Ro, Giheung-Gu, Yongin-Si, Gyeonggi-Do 16976 Korea

o, Y Ex A ES HH [3t20]
HES ALg3t7| Hojl MEME HoMAIR

ohMst X ME | AFWH:
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HES AHofl HALE HolLt F7|0f = EA7|X| OFYAIR. HE0| RIS BlofLt 2 2ol ==E 22 XFHE
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HZ0| 2XHSIA| 2S5t 22 Pulsar X 0f 2232,
https://www.pulsargg.kr/support/support.html =& 0|t support@pulsargg.kr
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Pulsart}7R—I: support.pulsargg.jp
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AplusX Japan Inc. | FEEMETHIRFE2-14-1-320 | 0474096096
support@pulsargg.jp

INFORMACION DE SEGURIDAD, CUMPLIMIENTO Y GARANTIA [ES]

Lea el manual antes de usar el producto.

Uso seguro y adecuado del producto:

No abra ni modifique el producto. Esto anulard su garantia. No dirija el haz infrarrojo/Idser alos ojos de
nadie ni a ninguin objeto reflectante. No sumerja el producto en ningun liquido ni lo exponga al calor o
la humedad. Si el producto se expone a entornos con temperaturas fuera del rango, apague el
dispositivo hasta que la temperatura se estabilice dentro del rango de temperatura de
funcionamiento especificado. Este no es un producto para nifios y no estd disefiado para nifios
menores de 14 anos. Si el producto no funciona correctamente, comuniquese con el Soporte de Pulsar.
supportpulsargg

Garantia limitada Pulsar

Pulsar garantiza que el producto estard libre de defectos en materiales y mano de obra durante el
periodo de tiempo identificado en el paquete del producto a partir de la fecha de compra minorista
original. Visite https:#/www.pulsargg/pages/warranty para obtener informacion detallada sobre la
garantia. La responsabilidad total de Pulsar y su recurso exclusivo por cualquier incumplimiento de la
garantia serd, a opcion de Pulsar, reparar o reemplazar un equivalente funcional del producto, o
reembolsar el precio pagado, si el hardware se devuelve al punto de compra o cualquier otro lugares
que Pulsar puede indicar junto con un recibo. Las protecciones de la garantia se suman a los derechos
proporcionados por las leyes locales del consumidor y pueden variar entre paises.

AplusXInc. | Republic of Korea | support@pulsargg
614, 58-1 Giheung-Ro, Giheung-Gu, Yongin-Si, Gyeonggi-Do 16976 Korea




NEED ANY HELP?

Thanks for choosing Pulsar.

If you have any questions or comments,
if you need any help with your products,
please do not hesitate to contact us.

Global: www.pulsar.gg/support
CH$H21=: support@pulsargg.kr
H7: support@pulsargg.jp



